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Erſter Abſchnitt .

Von dem Gebrauch der Temporum .

A. Von dem Präſens .

Das Präſens des Indikatib ſetzt man :

1) wo der gegenwärtige Zuſtand einer Sache

erzählt oder dargeſtellt wird , z. B .

In Europa wohnen viele Völkerſchaftenn ) von

verſchiedenem ürſprung ) und Sprache , aber beinahe
von derſelben ? ) Farbe und Geſtaltung . Das Land

ſeloſt iſt zwar kleiner als die übrigen größern Theile
der Erde , allein es hat nach ⸗) Verhältniß ) ſeiner

Größe die meiſten Einwohner , iſt am beſten bebaut ,

und blüht durch jede Art “ ) von Kunſten ? ) und Wiſ —⸗

ſenſchaften . Die Meere welche die Kuſten umgeben ,
enthalten ) viele Fiſche von gutem Geſchmack , ) mit

deren Fleiſch ſich eine große Menge Menſchen ernähren .
Die vielen und großen Strome und Flüſſe, ) welche
von den Hoöhen ) der Berge herabfließen ,) wäſt

ſern : “) das Land und machen fruchtbar . Die Wal⸗

dungen haben einen Ueberſluß „ ) an jeder Art von Holz
ſowohl zur Erbauung der Schiffe und Häuſer , als zu

jeder Art künſtlicher * ) Arbeit . Alle übrige Theile der

Erde haben nicht ſo viele Städte , Schiffe und Kunſt⸗

1) Gens , tis . 2) origo , inis oder stirps . 3) idem ,
eadem , idem 4) pro oder ex. 5) ratio , nis . 6) cultus ,

a , um . 7) genus , eris . 8) artes et litterae . 9) eingo ,
oinxi , cinctum , cingére . 10) continére . 11) sapor , oris .

12) vescor , vesci 13 ) flumen et amnis . 14) iugum .
15) decurrére . 16 ) irrigare . 17 ) ahundare , ( 18 ) anti

ficiosus , a, um .



plätze ns) als das einzige Europa . Vorzüglich aber zeich⸗
nen ſich ꝛ) die Europäer durch Bildung ) des Geiſtes
aus , durch deren Hülfe 2⸗) Tſie die Herrſchaft e' ) beinahe
der ganzen Erde inne haben . ) Tapferkeit und Gelehr⸗
ſamkeit ſind Eigenſchaften ⸗) , welche überall in Europa
geliebt und geachtet werden . Aber das gemeinſchaft⸗
liche e ) Laſter , welches man mit Recht an⸗ ) allen Eu⸗
ropäern tadelt 22) , iſt die verwünſchte Begierde nach
Gold s ) und die Herrſchſucht , o ) die ſchreckliche ˙0 Mut⸗
ter der Unmenſchlichkeit “) .

2 ) Bei einer geſchichtlichen Darſtellung ſetzt
man das Präſens ſtatt des Perfektum , wenn
man die vaſche Aufeinanderfolge gewiſſer Begeben⸗
beiten lebhaft ſchildern will . Man nennt dieſes
Pläſens vorzugsweiſe Praesens historicum .

Sobald dieſes Cäſar erfuhr ) , eilte er ſogleich
in die Provinz , rufte die Stände ) des dieſſeitigen )
Galliens zuſammen , forderte ) Soldaten von ihnen ,
und befahl , daß man dieſe alle nach Genfe ) bringen
ſollte . Er ſelbſt aber rufte die Legionen aus den Win⸗
terlagern ? ) zuſammen , ſtellte s) ihnen vor , was in Hel⸗
vetien vorginge ) , und in welcher Gefahr ſowohl die Bun⸗

genoſſen e ) und die Provinz ſelbſt ſich befänden . ) —
Woͤhrend e) dieſes geſchah , ꝛ5) machten bereits die erſten
Haufen „ ) der Feinde Onufale ) in das jenſeitige )
Gallien , zündeten ) die Häuſer an , führten ) alles
Zug 6c) und Schlachtvieh ) weg , und drohten ) mit
noch größerer Zahl wieder zu kommen .

5) Auch ſteht das Präſens bisweilen für das
Futurum , beſonders in Orakelſprüchen , in denen

10) fabrica , 20 ) eminsre -
liun 23) imperium . 24) obtiné
munis , e. 27) in . 28 ) vitu e. 29) sacra auri famés .
30 ) regnandi cupido . 31 ) dirus , a, um. Za) inhumani

1) Audire 4bl . abeol . 4) proficiscor , fectus 8.3 ) civitas . 4 ) eiterion . 5) imperare . 6 )7) hibernacastra . 8 ) exponsre 9 ) gerére .1 ) versari . 12) dum . 13) sre . 14 ) turba .
cursio , nis . 6 ) ulterior . 18 18)

21) cultura ingenii , 22) auxi .
e. 25 ) virtus , utis . 26) com -

Genés

9) iumsatum . 20) armentum .



von der Zukunft als ganz nahe bevorſtehend , oder

doch mit der größten Beſtimmtheit geſprochen wird .
Beiſpiele gehoͤren jedoch nicht hierher , weil es mehr
poetiſcher Sprachgebrauch iſt .

B. Das Imperfectum
ſteht theils als erzählendes Tempus , theils als rela⸗
tives in Zwiſchenſätzen .

a) Als erzählendes :
1 ) Wenn der dauernde Zuſtand einer Sache

oder ein beſtehender Gebrauch beſchrieben werden

ſoll . Z. B .

Unſer Vaterland war ehemals von einem wilden
und kriegeriſchen Volke ) bewohnt , welches durch
häufige ) Einfalle alle benachbarten ) Volkerſchaften 9
beunruhigte . ) Das Land ſelbſt hatte ein trauriges An⸗
ſehen :) denn es war bedeckt mit Wäldern , Sümpfen )
und ſumpfenden ? ) Flüſſen . Die Einwohner hatten zwar
einen Ueberfluß an Vieh , und die Wälder wimmelten )
von wilden Thieren , alleim alle Dinge welche zum
Luxus gehören , 6 ) kannten ſie nicht . ) Selbſt den Ge⸗
brauch des Eiſens und der Metalle überhaupt lernten
die erſt von den Römern . Vonallen Dingen liebten ſie
die Freiheit am meiſten , und das Leben ſchien ihnen
nach ihrem Verluſt . ) eine Sache von keinem Werth . )
Betrügerei “ ) und Lüge waren ihnen ganzlichs ) unbe⸗
kannte Laſter . Rur dem Weine und überhaupt der
Trunkenheit ! “) huldigten ſie “ ) zu ſehr , ꝛd) und waren
dem Spiel ) mit Würfeln ⸗) ſehr ergeben . n) Zum täg⸗
lichen Gebrauch ) bedienten ſie ſich faſt gar keiner Klei⸗

1) Fopulus . 2) creber , a , um. 3) vieinus , a , um.
4 ) gens . 5 ) infeéstare . 6 ) species . 7 ) palus , dis .
8) stagnans , tis . 9) seatére aliquaà ve s. abundare . 10) per -tinére . 11) ignorare . 1a2) quà amissà . 13) nullius pretii .
14 ) fraus , dis . 15 ) prorsus . 16) ehrietas , 17) indulgére .
18) nimis . 19) Iusus , us . a0 ) talus , i. 21 ) deditum esse .
22 ) usus , us .



der , ſondern gingen „ ) ſelbſt im härteſten ) Winter

halb nacket ) einher . Ueberdem lebten “) ſie von den

einfachſten 7) Speiſen , nehmlich Eicheln , Wurzeln und

dem Fleiſche wilder Thiere oder ihrer Heerden .

2) Wenn man eine eben erſt vergangene Sache
oder eben erſt geſchehene Handlung andeuten will .

Lange waren die Deutſchen unbeſiegt , ſo lange )
ſie nehmlich ihre vaterländiſche Sitten bewahrten ; 9)
aber in unſern Zeiten ahmten ſie fremde ? ) Sitte nach ,
feindeten ſich⸗) unter einander ) ſelbſt an , und vermehr⸗
ten durch gegenſeitige ) Eiferſucht ?) und Neid ?) die
Macht des liſtigen Heindes. ) — Was machteſt du in

dieſer Nacht ? — Ich ſchlief , und ſeitdem ) ich aufge⸗
wacht bin , ) las ich und ſchrieb Briefe .— So eben )

begegnete mir dein Freund und ſagte mir , du ſeyeſt

verreiſt . — Ich wollte zwar verreiſen , aber da ich ſchon
an dem war , ) daß ich den Wagen beſteigen wollte, )
ſo kamen 5 ) mir ſo viele Hinderniſſe , ⸗5) daß ich mei⸗

nem Vorhaben * ) abſtand . 8 )

3) Auch gebraucht man das Imperfektum , um

die öftere Wiederholung einer gewiſſen Handlung an⸗

zudeuten , wobei denn die im Deutſchen noch hinzu⸗
gefügten Adverbien : — öfter , häufig und dergl .—
gar nicht mit überſetzt werden , z. B .

Nachdem die römiſchen Cäſarn die Treue ) und
die Tapferkeit : ) der Deutſchen kennen gelernt ) hatten ,
pflegten ſie ihre Trabanten ) aus denſelben zu wäh⸗

23) incedére . 24 ) acer , ris , e. 25 ) seminudus , a, um .
26) vescor , ci. 2) ) simplex .

1) Cuamdiu . 2) servare . 3) barbarus , mos . 4) in -
festare . 5) invicem . 6) mutuus , a, um,. 7) obtrectatio ,
nis . 8) invidia . 9) astutus , hostis . 10) ex quo . 11) ex⸗-
Pergiscor , experrectus sum , expergisci . 12) Hoc ipso
momento . 13) in e0 esse , ut ete . 14) concendére cur -
rum . 15) venire . 16) impedimentum . 1) ) inceptum .
18) absistere .

1) Fides , ei . 2) fortitudo , inis . 3) cognosco , ovi ,
itum , Ere . abl . absol . 5) satelles , itis .



len , ) und dieſen fremden ?) Truppen trauten 2) ſie
meiſtens doch mehr , als den prätorianiſchen Soldaten .

Von früher 8) Jugend auf übten ſie ſich taglich in dem

Gebrauch der Waffen , ſchwammen ) , liefen 0 ) , rit⸗

ten ) , und gewöhnten ! ) den Körper zur Ertragung )
jeder Witterung : ) . Aus einer beſondernn ' ) Liebe zum

Krieg , überzogen 6 ) ſie ſowohl ſich untereinander

als auch die auswärtigen 7 ) Nationen beſtaͤndig mit

Krieg , und ſchweiften ) häufig weit und breit umher .
Wenn ſie nicht im Kriege waren jagten „ ) ſie , weil ih⸗
nen die Jagd eine Nachahmung ) des Kriegs ſchien .

4 ) Im Briefſtyl wird das Imperfektum da

geſetzt , wenn ich von einer gegenwärtigen Handlung
rede , die aber der Empfänger des Briefes als vor⸗

übergegangen betrachten muß . We ſetzen im Deut⸗

ſchen gewöhnlich in dieſem Falle das Präſens .

Cajus wünſcht : ) ſeinem Freunde Markus Heil .

Ich komme ſo eben von deinem Freunde , der mir ſagt ,
daß du nach Rom reiſens ) werdeſt . Da ich nun weiß ,
wie gern du deinen Freunden Dienſte ) leiſteſt , und deine

Freundſchaft ſchon genug erprobt ) habe , ſo nehme )
ich keinen Anſtand , dir dieſes Geſchäft zu übertragen, “)
deſſen Art 7) und Weiſe du aus den dieſen Briefen

beigelegten s) Papieren ) ſehen 10) 58 Leb wohl !
Reiſe glücklich . Die Meinigen und dein Freund laſſen )

dich in 0 Namen grüßen .) Ich ſchreibe dir die⸗

ſes von Neapolis den 1, Julius . ) .

b ) Endlich ſteht das Imperfektum auch noch als

relatives Tempus in Zwiſchenſätzen , welche durch

5) eligére 6) peregrinus , a, um . 7) fidem habére alicui ,
8) primus , a, um . o) natare . 10 ) currére . 11 ) equi -
tare . 12 ) aflsuescẽre , 13 ) perferentus , a, um . 14) tem -
pestas . 15) singularis , e. 16) bellum inferre alicui .
17 ) exterus , a, um . 18) vagari longe lateque . 190) venari .
a20) imitatio , nis .

1) Salutem dicére 2) proficiscor , ectus , cisci . 3) of .
ficia praestare . 4) perspectam habere fidem . 5) non du -
bitare . 6) committére negotium . 7) ratio , onis . 8) ad -
jectus , a, um . 9) libellus , i. 10 ) perspicére . 11) iubére .
12 ) salutare aliquem nomine alicuius . 13 ) calendae , arum .



dem Hauptſatz in Verbindung gebracht werden . —

Jedoch findet dieſes nur in den Fällen ſtatt , wo das
Hauptverbum im Perfektum oder Imperfektum
ſteht , und nicht etwa von einer gegenwaͤrtigen Sache
die Rede iſt . 3Z. B .

Lange lebten unſere Vorfahren innerhalb ) ihrer
Gränzen ? ) , welche damals der Rhein , die Weichſel , )Pannonien und die Alpen waren , ohne alle Beleidi⸗
gung mit ihren Nachbarn in Friede ; endlich aber
reizte ) die Habſucht ) und Ruhmbegierde ) Julius
Caſar ſo weit, ?) daß er über den Rhein ſetzte H/ und
durch Verwüſtung o ) der Aecker den Zorn und die
Rache der Deutſchen reizte . ) Von jener Zeit an be⸗
unruhigten ! ) diejenigen deutſchen Völkerſchäften, :) welchean dem Rhein wohnten , ) die Römer und Gallier ſo
ſehr , daß jene Caſtelle und feſte Städte n ) an den Ufern

u erbauen 6 ) gezwungen wurden . Beſonders erbauteDr uſus an dem untern⸗ ) Rheine mit den Legionen , de⸗
nen er vorſtand , 8 ) mehrere Städte , von denen noch
einige unter e ) eben den Namen , welchen ſie ehemals
führten 2 ) jetzt vorhanden 9) ſind . Aber ſeitdem 22²)
Herrmann den romiſchen Feldherrn Varus im Teu⸗
toburger Wald mit den ſechs Legionen , welche er führte ,
niederhieb ) fürchteten ) die Römer die Deutſchen ſo
ſehr , daß ſie an die Eroberung ) von Deutſchland nichtweiter dachten , ſondern zufrieden waren , wenn ſie nur
dieſelben von ihren Gränzen abhielten . 6) Bei allen
ihren auszuführenden ⸗) Unternehmungenberathſchlag⸗ten ? ) ſich zwar die Fürſten unter ſich Anfangs , was zuthun wäre , allein ehe ſie die Sache ſelbſt anfingen )
E

1) Intra . 2) finis , is 3) Vistula Yoffensio , nis . 5) sti⸗mulare . 6) avaritis . 7) gloriae studium . 8) usque , eo , ut .
Ytrajicsre . 10) devastatio , nis . 1 1) excitare . 12) instestare .23) gens,tis . 14) accolère Rhenum . 15) munita urbs . 16) con⸗dére . 17) inferior , ris . 18 ) prae esse alicui rei . 10) sub .
20 ) gerere . 2 ) extare . 22 ) equo . 23) interſicio , eci , ectum ,Sre . 24 ) perhorresckte . 25 ) de expugnanda Germania nonamplius cogitare . 26 ) ärceré . 27) in emnibus rebus gerendis .28) consulére 20) suséipeére .

das Pronomen relativum oder eine Conjunktion mit



1
fragten 0) ſte auch noch die Frauen um Rath , denen
ſie eine gewiſſe Vorherſehungsgabe 3) beiwohnend 590
glaubten , ) beſonders die Druiden , welche eine Art
von Prieſterinnen waren , die Opfer ) verrichteten und
magiſche Künſte trieben . ) Die Ehe 3 ) und die Keuſchheit
hielten ; ) ſie für höchſt heilige ds Dinge , ſo daß zu Tacitus
Zeiten Ehebruch o ) ein faſt unbekanntes 40) Laſter ſchien .

Anmerkung . Ein bemerkenswerther Latinismus iſtes , daß man die deutſche Redensart : es würde zu weit⸗läuftig ſeyn , mehr hierüber zu ſagen ,— durch longum
est , plura de hac re dicere ,— überſetzen muß ; und
ſo auch noch die ähnlichen Redensarten : es würde ſchei⸗
nen , es würde eckelhaft ſeyn , es würde ungerecht ſeyn .

C. Von dem Perfecto .
Das Perfectum bertritt im Lateiniſchen zugleich

die Stelle des Aoriſtes , und iſt alſo die eigentliche
hiſtoriſche Form , das heißt diejenige , in der alle
Handlungen und Vorfallenheiten erzählt werden ,
die man ſich in beſtimmter oder unbeſtimmter
immer aber vollkommen vergangener Zeit denkt .

Die erſten deutſchen Völkerſchaften , ) welche den
Römern bekannt⸗ ) wurden , ſcheinen die Gallier geweſen
zu ſeyn , die unter Anführungs ) des Brennus Italien
und Griechenland verwüſtet⸗ ) haben. Aber dieſe kamen “ )
theils um , theils kehrten ſie in ihr Vaterland zu⸗
rück . Roch härter ) war der Kampf mit den Eimbren
und Teutonen zwiſchen ) den Jahren 113 — 101 vor
Chriſti Geburt . Sie überwanden mehrere Prokonſuln
und Prätoren , und drangen “) ſelbſt nach Italien . Doch
Marius widerſtand ) ihnen , brach ihren Ungeſtüm 0 )

30 ) in consilium vocare . 31 ) divinatio , nis . 32) inesse .33 ) arbitrari . 30 ) sacra fackre . 35 ) exercere magicas artes .
36 ) connubia , orum . 3) ) habére . 388) sanctus , a , um .
390) adulteria , orum . J4o) rarum et fere incognitum
scelus .

1) Natio , nis . a) innotesco , tui , esckre . 4) duce
Brenno . ) devastare . 5) pereo , ji , itum , ire . 6) gra⸗vis . 7) intra . 8) intado , si , sum , deére . 9) resisto ,
stiti , itum Sre . 10 ) impetus , us .

Strack ' s Anleitung 2



dadurch , daß er ſeine Soldaten innerhalb ſeines ver⸗
ſchanzten » ) Lagers zuſammenhielt , * ) griff ) endlich
die Unvorſichtigen : ) an , und überwand ſie in zwei ver⸗
ſchiedenen Treffen völlig . Seit dieſer Zeit kamen ſie nie

wieder nach Italien , ſondern griffen Gallien an , von

dem ſie einen großen Theil in ihre Gewalt ») bekamen.
Ja die Helvetier faßten ) ſogar den Entſchluß , mit

Weibern und Kindern , Vieh und Gepäck ) ihr Vater —

land zu verlaſſen . Allein Cäſar zwang 5 die in mehre⸗
ren Treßten Beſiegten zurückzukehren . Nieht lange dar⸗
auf überwand ) er den Arioviſtus , zerſtreute ) ſeine

Truppen , verfolgte ihn über den Rhein und ſetzte 2 )

ſeine Truppßen über . Aber er kehrte bald wieder nach
Gallien zurück , weil er wohl einſah , ⸗) daß ſeine Trup⸗

pen zwar die Deutſchen , nicht aber ihre Wälder und

Unwege 3 ) überwinden 26) könnten . Mehr Ruhm er⸗
warbs ) ſich Druſus Germanikus , der eben von ſei⸗
nen in Deutſchland ausgeführten 6) Thaten jenen Namen
erhielt . — Auch dieſer ſchlug : ) zwar oft genug die
Deutſchen , beſiegte *) ſie aber nie völlig , ſondern
ſchreckte 2 ) ſie nur von den öftern Einfällen ab, welche
ſie in Gallien bis dahin zu thun gewohnt geweſen waren .
Die Niederlagese ) des Varus und der markomanniſche
Bund ) brach die Macht der Romer endlich völlig .

D. Das Plusquamperfektum

verhält ſich zum Perfektum beinahe eben ſo , wie

das Imperfektum zum Präſens , daher dieſe Tem⸗

pora auch im Infinitiv und Participium eine ge⸗
meinſchaftliche Form haben . Es iſt immer nur

ein relatives Tempus , das meiſtens nur in Zwi⸗

11) munitus , a, um. 12) continére . 13) aggredior , essus ,
edi . 14) inprovidus ,a , um, 15) subiicio , éci , ectum ,
icére . 16) consilium capsre , 17) impedimentum , i.
18 ) cogo , egi , actum , ᷑re. 10 ) devinco , ici , ictum , inchre .
20 ) dissipare 21) trajicio , eci , ectum icére , 22 ) intelligo ,
esi , ectum , igére . 23 ) invium ,i . 24) superare . 25, nan- ⸗
ciscor , nactus s. , nancisci . 26 ) res gestae . 27 ) vinco ,
vici , victum , vincéßre . 28 ) devincétre . 29 ) deterrére -
30 ) caedes , is . 31 ) foedus , eris .
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ſchenſätzen vorkommt , und dentet immer auf einen
längſt vergangenen Zeitraum hin. Z. B .

Cäſar hatte zwar , wie oben ) erwähnt ) worden iſt ,
den Arioviſtus geſchlagen , hatte eine Brücke über den
Rhein geſchlagen ) , und ſeine Truppen hinübergeführt⸗ ) /
ja er hatte ſogar die Aecker der Deutſchen , welche an
dem andern ?) Ufer des Fluſſes waren , verwüſtet, ) den⸗
noch ſahe er , daß er durch dies alles nichts ausgerich⸗
tet “) habe , und wegen Mangel ? ) an Getraide und allen
Dingen ſeine Truppen zurückführen müſſe .

Anmerkung : Bisweilen wird im Deutſchen das Imper⸗
fektum geſetzt , wo in der That das Plusquamperfektum
340 5 müßte , daher dieſes auch im Lateiniſchen ſtehenmuß .

Als dieſes Cä ſar einſahe , hielt )) er ſich nicht län⸗
ger auf , um nicht die Zeit zu wichtigern 0 ) Dingen zu
verlieren . à ) Er hatte nämlich gehört , daß in Gallien
ein Aufruhr 29) zu beſorgen ‚ ) ' ſeye . Er kehrte alſo zu
den Arduern zurück. Sobald er daſelbſt ankam , ver⸗
ſammelte ⸗) er ſie zu einer öffentlichen Berathung , und
drohete ꝛ) denen , welche nicht kommen würden , daß er
ſie als Feinde anſehen ! ) würde . Da ſie aber ſehr zahl⸗
reich 5) zuſammen kamen , lobte er ihren Gehorſam 1s8)
und die Treue ) welche ſie ihm bisher gezeigt ) hätten .

E. Das einfache Futurum
wird gebraucht , um eine unbeſtimmte Zeit in der
Zukunft überhaupt anzudeuten ; das durch das

Participium futuri und das verbum sum gebil⸗
dete deutet auf eine ſehr nahe Zeit , auf ein eben in

Begriff ſeyn hin.
Als Varus ſchon im Begriff war , mit der Armee
in das innere ) Deutſchland abzureiſen ) , kam Flavius ,

1) Supra 2) commemorare . 3) trajicëre . ) transdu -
ckre . 5) ulterior vipa . 6) depopulare . 7) efficére . 8. inopia ,
ae . 90) moror , atüs , ari . 10) gravis , e. 11) consumére .
12 ) motus . 13 ) metuére . 14) convocare - 15 ) minor ,
atus , ari . 16) habére . 17) frequens , entis . 18) obedien -
tia , ae . 10) fides , ei . 20 ) demonstrare .

1) Interior , oris . 2) proſiciscor , ectus 8. isck .



der Bruder des Herrmann , zu ihm , und enthüllte ?)
ihm die ganze ) Verſchwörung ) der Deutſchen . Alle

ſind im Begriff , ſagte er , von dir abzufallen ?) , und
werden es vollführen ) , ſobald du ihnen Erlaubniß “ )
gegeben haben wirſt in ihre Staaten abzureiſen ) , welche

ſie ſich eben von dir erbittenn ) werden . Aber Varus ,
von Stolz und Unbeſonnenheit » ) gleich verblendet 0 ,

laubte n ) ihm theils nicht , theils glaubte „ ) er mit ſechs
9 den Erdkreis ⸗) erobern ) zu können . Daher

ſagte er : ich danke ) dir zwar für deinen Eifer ) ,
aber deinen Rath werde ich nicht befolgen ⸗) . Ich
werde den deutſchen Fürſten die Erlaubniß geben in ihre
Staaten “ ) zu reiſen , und jedem auch noch einige Sol —

daten als Trabanten ) mitgeben 2⸗) , die ſie ſowohl
beobachten ) , als bewachen ſollen . Zuerſt werde ich
meine Truppen in das Gebiet⸗⸗) der Cherusker fuͤhren ,
und hier den Aufruhr 2 ) mit leichter 26) Mühe ſtillen ) .

Dann werde ich bis zur Elbe e ) vorrücken 9 ) , und

nachdem alles vollendet ) iſt , werde ich hierher 3 ) zu,
rückkehren .

F. Der an und für ſich ſehr leichte Gebrauch
des Futuri exacti wird bei dem Ueberſetzen ins

Lateiniſche aus dem Deutſchen nur dadurch ſchwie⸗
rig , weil im Deutſchen daſſelbe oft durch das Prä —
ſens oder das Perfektum verkürzt ausgedrückt , und

alſo von Anfängern leicht verkannt wird . Z. B .

Wenn du dieſes thuſt , ſo wird es dich bald ge⸗
reuen ) , antwortete Flavius , und ging weg . —

Sobald ? ) ich dieſes gethan habe , werde ich zu dir kom⸗
men . — Wenn nicht ) das Glück uns hilft ) ſo wer⸗

3) detego , xi , ctum , gére . ) omnis , e. 5) conspiratio .
6) defickhre . 7) perfichre . 8) veniam dare . 9) se conferre .
10) flagitare . 11) temeritas , atis . 12) ohbeoeHtus 13) fidem
habere . 14) putare . 15 ) orbis terrarum . 106) devincëre .
17 ) gratias agére . 18 ) studium . 10 ) Consilium sequi .
20 ) eivitas . 21) satelles , itis . 22 ) addére . 23 ) observare .
24 ) terra . 25 ) motus , us . 26 ) facili negotio . 27) com -
pesckre . 28 ) Albis . 29) progrödi . 30 ) conficëre . 31) huc.

1) Poenitet , uit , ere . 2) cum . 3) näsi . 4) adjuvare -
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den wir umſonſt ) gearbeitet haben . — Die Zeit ver⸗
geht e) uns , indem wir es nicht merken ) , und um ſonſt
klagen ) wir , wenn wir ſie umſonſt vorüber haben ge⸗
hen laſſen . — Wer nicht bei den mathematiſchen Vor⸗
leſungen achtſam 8 ) geweſen iſt , der wird ihren Nuz⸗
zen Jnicht einſehen , als welcher⸗ ) nur in der Uebung )
der Kräfte erſehen “ ) wird . — Antworte mir nicht eher
wieder , bis ich dir geſchrieben und angezeigt v' ) haben
werde , wo ich ſey .

6 . Der Imperativus
drückt den beſtimmten Befehl oder die Anordnung
aus , daß etwas geſchehen oder unterlaſſen wer⸗
den ſolle .

Schweig oder rede ) nur ſolche Dinge , welche ehr⸗
bar ) zu ſagen und zu hören ſind . — Entweder , ſagte
eine Lacedemonierin ) , kehre mit dieſem Schild zuruͤck
oder ſtirb . — Beſchleunigt ) eure Flucht , und ſagt
eurem Könige dieſes . — In den Geſetzen der 12 Ta⸗
feln Jwar befohlen ) : der Sohn ſoll in der Gewalt ! )
des Vaters ſeyn , bis er erwachſen s) ſeyn wird ; kein
Sürger ſoll ohne gerichtliches Verhör ) geſchlagen )
oder getödet werden . Alle Bürger , welché die Waffen
tragen können , ſollen Soldaten ſeyn , wenn Krieg ent⸗
ſtanden ) ſeyn wird . — Trage ſo viel als du kannſt ,
das Andere 1 ) wirf 8) weg .

Anmerkung : Iſt die Anforberung mehr eine Bitte , ſo
wählt man ſtatt des Imperativs , der alles mehr als
Befehl ausdrückt , lieber die mildernde Form des Prae⸗
sens conjunctivi , oder umſchreibt ihn durch die Hülfs⸗

—

5) Krustra . 6) Praeterlabor , absus sum , labi . 7) sentire .
8) Iamentari . 9) patior , passus 8. , pati . 10 ) attentum esse
in demonstrationibus mathematicis . 11 ) usus , us . 12) quip -
pe , qui . 13 ) exereitatio , nis . 14 ) cerno , crevi , eretum ,
zre . 15) indicare .

1) Loquor , utus s. , i . 2) honestus , a, um , mit dem
Supinum in u. 3) Lacaena , ac . 4) maturare . 5) tabula ,
ae . 6) cautum fnit . 7) potestas , tis . 8) adolesco , evi ,
etum , escére . 0) indictä causà . 10 ) caedo , si , sum , Ere .
11) orior , ortus 8. , oriri . 12) reliquus , a, um. 13) abii⸗
vio , eci , ectum , ickre

8
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wörter : parce , cave , noli , absis , mit dem darauf
folgenden Infinitiv oder ne mit dem Conjunctiv ; oder
wenn man zurathet , durch : cura , fac , velim , duaaeso ,
sodes , oedo , mit dem darauf folgenden Conjunctiv
mit oder ohne ut . — Noch kann man auch das Futu⸗
rum Iidicativi wählen , um den Imperativus zu um⸗
ſchreiben , beſonders wenn man eine beſtimmte Folg⸗
ſamkeit erwartet . Z3. B

Grüße ) in meinem Namen alle unſere Vertrau⸗
ten ) ! Lebe wohl und ſorge ) für deine Geſundheit !
Sey ) auch in der Zukunft mir und den Meinigen hold ,
und antworte mir ſo bald ) wie möglich . — Schicke
mir , ich bitte dich , was du von Büchern J) bei dir haſt ,

und thue dieſes vecht bald , damit ich meiner Neigung 7
folgen kann .— Bewundere nichts , erbebes ) vor nichts
und Abibe nicht alles . Zürne 100 über Kleinigkeiten ?) ;
haſſe nur das Laſter ,den Laſter haften aber ſuche Vzu
beſſern , 1015 halte ihn lieber für krank : ) . — Im Weg⸗
gehen! Maber ſagte er : Jeder möge ſein Amt wohl ver⸗
walten ) , ſo lange ich weg ſeyn werde ; der Richter

richte erecht! der Tribun führe ) die Sache. des Vol⸗
tes ; der Senat ſtellen ) meine Meeſht vor . Ihr aber ,

Soldgten , ſchlaget ) mit mir die Feinde des Vater⸗
landes. — Heil Meinen Freunde ! Ich wende ) mich
Wente mit eil igen Bitten an N Nimm 16) dieſes nicht
übel auf , vielmehr thue einem Theil dadurch Genüge ö ) ;
verzeihe mir! und zum Pfand 2 ) deiner Geſinnungen
beſteige ſogleich ein Pferd , und begieb 290 dich hierher.
Es iſt 99185 was ich mündlche ] mit dir zu ver⸗
handeln habe . Mache daher

daß
du bald kommſt: denn

wiſſe , ich bin im Begriff ein Landgut zu kaufen , und
bei dieſer Angelegenheit as ) ſey du mir mit deinem
Rath zur 5 Ver weile 25) nicht , ſondern komm ,

1) Salutare . 2) familiaris . 3) curare ut . 49 ſavére .
5) quamprimum . 6) quidquid librorum . 7) animo oder
ingenio indulgére . 8) perhorrescëre aliquam rem . 0 ) res
levioris momenti . 10) studére . 1 1) habẽre aliquem aegro -
tum . 13) discedens oder diseessurus . 13) munus admmis -
traro . 14) causam agere alicuius . 15) vices sustinsre .
16 ) propellére . 17) Convertére se ad aliquem preeibus .
18) aegre ferre aliquid . 10 ) satisfackre alicui aliqua re .
20 ) pignus animi . 21 ) conferre se . 22 ) coram peragére .
23 ) causa . 24) adesse consilio alicui . 25) morard .



ſobald ꝛ) wie möglich zu deinem dich erwartenden Freunde .
Deine Frau aber , und wen ) du ſonſt von den Freun⸗
den noch ſehen wirſt , grüße von mir 25) .

H . Der Infinitivus

iſt eine Form des Zeitwortes , welche im Lateini⸗

ſchen vorzüglich in folgenden Fällen vorkommt :

1) wie im Deutſchen , wenn zwei Zeitwörter
ſich auf einander beziehen , das heißt : wenn das

eine die Handlong beſtimmt , welche das andere

ausdrückt . Dahin gehören : nolo , volo , malo ,

possum , nequèo , debeo , soleo , lioet eto . z.B.

Seit ) drei Tagen habe ich zwar an dich ſchreiben
wollen , aber heute habe ich es erſt ausführen⸗ ) kön⸗

nen . — Bei großen Dingen iſt es genug , gewollt zu ha—
ben , und ein großes Lob , die Sache angefangen )

zu haben : denn nur von dem Willen Gottes hangt “ )
es ab , eine Sache zu vollenden . ) — Pythagoras
pflegte an jedem Abend mit ſeinen Schülern zu wieder —

holen 6) , was ſie geſagt , gethan und gelernt hätten .—
Wenn du willſt geliebt und gelobt werden , ſo fange “
damit an , dich ſelbſt zu beſſern , und andere zu lieben

und zu loben . — Es iſt erlaubt ) , alles zu ſagen und

zu thun, allein zu ſeiner Zeit und an ſeinem Ort .

Es iſt leicht alles zu tadeln ) , aber ſchwer zu verbeſ —
ſern ꝛo) und den Tadel n ) zu ertragen . — Die ſparta⸗

niſchen Knaben waren gewohnt ) , täglich die Waffen
zu gebrauchen , zu ſchwimmen , zu laufen , Kälte und

Hitze zu ertragen , den Geſetzen » ) zu gehorchen , und

ihren Pflichten Genüge zu leiſten . — Es iſt angenehm ! “ ) ,
geliebt und gelobt zu werden , aber unedel » , nur das

Lob erſtrebt *0) zu haben .

26) quam primum . a5 ) quem amicorum . 28 ) meo nomine .

1) Ex . 2) perſicére . 3) suscipére rem . 4) pendére .
5) ad finem RlN 6) repetére s. retractare . 7) in -

cipére . 8) licet . 9) vitäperare . 10 ) emendare . 17) vi -

tuperium F 12 ) adsuètus . 13 ) legibus obedire .

14) iucundus , a, um. 15) turpis , e. 16 ) appelliére .



2) Auch ſteht der Infinitivus , wie im Deut —⸗

ſchen , als Subſtantiv . Z. B .

Wachſen , grünen , blühen und Saamen tragen Y/
iſt der Umfang ' ) des Lebens der Pflanzen. — Für das
Vaterland zu ſterben iſt ſüß ) , und rühmlich , allein
nicht weniger edel für das Vaterland zu leben , und
für ſein Wohl ) zu ſorgen .— Irren iſt menſchlich , und
es iſt daher billig zu verzeihen ) . Sich ſelbſt zu ken⸗
nen ) iſt die ſchwerſte Kunſt . — Philoſophieren iſt
nichts anders , als das Weſen ) der Dinge erforſchen . —
Glücklich leben iſt nichts anders , als mit demjenigen
zufrieden zu ſeyn , was wir haben . Was iſt es anders
als eine Thorheit “) , der Natur zu widerſtreben ) , und
dasjenige nicht zu wollen , was ſie befiehlt . Ein ange⸗
thanes Unrecht zu rächen “ ) iſt ſüß , aber zu ver⸗
zeihen iſt göttlich . — Gegeſſen , getrunken , geſchlafen zu
haben , iſt zwar den Thieren genug zum Leben , aber
den Menſchen geziemt » ) es auch gedacht und die Tu⸗
gend geübt zu haben .

5 ) Geſchichtſchreiber und Dichter gebrauchen
auch noch den Infinitiv des Präſens als tempus
historicum , beſonders ſtatt des Imperfektums
und Perfektums , wenn ſie nehmlich eine ganze
Reihe kurz auf einander folgender Handlungen oder
Ereigniſſe darſiellen wollen . Man erklärt ſich dieſe
Konſtruktion gewöhnlich durch das ausgelaſſene
coepit oder pergit ; allein in mehrern Fällen läßt
ſich kein ausgelaſſenes Wort ſchicklich ſuppliren ,
und man ſieht alſo die Eigenheit der lateiniſchen
Sprache beſſer als einen Ueberbleibſel aus dem Kin⸗
desalter derſelben an . Anfänger müſſen ihn ver⸗
meiden .

1) Semina ferre . 2) summa . 3) duloe et decorum .
40 saluti curare alicuius . 5) ignoscékre . 6) novi - nosse .
7) naturam rerum perscrutari . 3) insania 8. furor . 2 re -
Pugnare alicui . 10) ulcisci iniuriam illatam . 11) ckecet:convenit .
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4) Von der Conſtruktion des Accusativus mit
dem Infinitivo in dem Abſchnitt von der indirek⸗
ten Rede . Desgleichen auch vom Nominatib beim
Infinitivb .

IJ. Die Gerundia
ſind in der That ihrer Form nach das flektirte Neu⸗
trum des Participii Futuri Passivi , daher ſie denn
auch in den meiſten Fällen ſich in eine Partieipial⸗
Conſtruktion verwandeln laſſen . Allein dem An⸗
fänger erſcheinen ſie wie Casus des Infinitivs , de⸗
ren Rektion ſich nach den gemeinen Regeln der
Syntax richtet . Nur das Gerundium in dum ,
oder das des Nominativs läßt ſich nicht wohl unter
dieſe Vorſtellung bringen .

1 ) Vielmehr drückt dasſelbe eine allgemeine
Nöthigung aus ; die Perſonal⸗Beſtimmungen ſtehen ,
wo ſie ausgedrückt werden müſſen , im Dativ , und

man erklärt ſie ſich am beſten durch ein hiezu ge⸗
dachtes : es iſt Pflicht , es iſt nöthig u. ſ. w. das im
Deutſchen meiſtens ausdrücklich dabei ſteht , allein
im Lateiniſchen nicht mit ausgedrückt wird . Z. B .

Es iſt nicht zu leugnen ) ſondern vielmehr einzu⸗
geſtehen ) , daß das Leben eine höchſt ) wichtige Sache
ſey , und jedem iſt es daher Pllicht darauf zu ſehen ,
daß er daſſelbe wohl “ ) anwende . — Man muß zwar des
Lebens genießen , aber man darf nicht glauben , daß das
Leben in Vergnügungen beſtehe ) .— Wir müſſen zwar
alle einſt ſterben , früher e) oder ſpäter , allein uns
kommt es nicht zu ängftlich “) zu forſchen wann ? ſon⸗
dern man muß ſo handeln e) , daß wir an jedem Tag
ſagen können : ich habe gelebt . — Man muß pflügen
und ſäen , aber nicht ängſtlich ſorgen . — Der Jüng⸗
ling muß lernen , der Mann erwerben ) ,5 der Greis

— —

1) Infitiari . 2) fatéri . prae se ferre . 3) res maximi mo -
menti . 4) bene adhibere . 5) constare aliqua re . 6) se⸗rius citius . 7) anxie quaerére . 8) agére . 0) parare .
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genieſien ) . — Der Senat hat dahin zu ſehen , daß

niemand unrecht * ) leide , der Soldat aber zu kam⸗

pfen , und ſo hat jeder ſich ſo zu betragen , wie es ihm

zukomimt ) Am Tage hat man zu arbeiten , in der

Nacht zu ſchlafen , und überhaupt zu jeder Stunde das

zu thun , was ſich gehört .
Anmerkung : Wenn die direkte Beziehung eines Verbi

tränsitivi ausdrücklich dabei ſteht , ſo geht das Gerun⸗
diumvöllig in das Partitipium Futuri passivi über ,
ſo daß es ſich nach dem Genus und Numerus des Sub⸗
ſtantivs richtet . Natürlich kann das Subſtantiv und

das Partitipium immer nur im Nominativ , und nur
in indirekter Rede im Accusativo cum Infinitivo , die

Perſonalbeſtimmung aber , wo ſie dabei ſteht , wie bei
dem Gerundium im Dativ zu ſtehen kommen .

Scher ; ) , welcher mit Bitterkeit ) gemiſcht iſt ,

muß mit Vorſicht ) angewendet werden . Denn dafür ) ,

daß Cicero einſt geſagt hatte : wahrhaftig ? ) Antonius

muß erhöht werden , ließ ihn dieſer , nachdem die Ver⸗

bindung ) des Triumvirats geſchloſſen ) worden war ,

tödten . — Man muß zwar den Tod vermeiden ) , ſo

viel es möglich iſt ) , aber nicht fliehen .— Aeltern und

Wohlthäter muß man , wenn ſie alt ) geworden ſind ,

um ſo mehr ehren ) , und ſogar wenn ſie etwas fin⸗

ſter ' ) geworden ſind , ertragen n) . — Da einſt von

unſern Leben Rechenſchaft 6 ) gegeben werden muß , ſo

müſſen wir uns in Acht ) nehmen , daß wir nichts

Boſes thun , damit wir nicht geſtraft werden müſſen .

Ich c ) für meinen Theil glaube , man müſſe auch die
Gelegenheit zu fündigen vermeiden , weil niemand ſo gut

iſt , daß er ſicher „ ) vor jedem Fehler dürfte gehalten
werden . Drei Dinge hat ein Feldherr zu beachten w) :

was , wie und wann etwas geſchehen müſſe ? — Richt

die äußern Feinde unſerer Seelenruhe ) ſondern die

10) paratis uti s. frui . 11) äniuriä affici . 14 ) decet s.
convenit .

1) Jocus , i. oder sales . 2) acerbitas , tis 3) caute .
4) Pro eo . 5) proféecto . 0) societas , tis . 7) inite ; con -
icéere . 8) vitare . o9) quantum ſieri potest . 10). Conse -
nesco , nui , escékre . 11) venerari . 12) morosus . difficilis .
13) perferre . 1 ) rationem reddére alicuius rei . 15) ca-
vére . 16) equidem . 1) ) tutus ab aliqua re . 18) vidére⸗

10) tranquillitas animi .



innern — Leidenſchaften , Gemüthsbewegungen ſind am
meiſten zu fürchten . — Gefahren hat man zu bekäm⸗
pfen 2 » „ Feinde zu fürchten 2 ) , Gott zu ſcheuen ?) , La—
ſter zu vermeiden .

2) Die übrigen Gerundien ſind durchaus den

bekannten Regeln der Syntaxis unterworſen , und

ſind als Casus zu betrachten , welche dieſelben Be⸗

ziehungen der Zeitworte auf ein einzelnes Wort
oder einen ganzen Satz ausdrücken , welche durch

ie Beugungsformen der Subſtantiven und Ad⸗

jektiven angegeben werden . Sie ſtehen demnach ent⸗

weder neben den Hauptwörtern oder vielmehr in

Beziehung auf die Subſtantiven und Adjektioen ,
die auch ſonſt dieſen oder jenen Casus regleren ,
oder werden durch Präpoſttionen oder durch Fra⸗
gen beſtimmt . Z. B .

Die Kunſt zu ſchreiben , zu ſchiffen , vieles andere
ſollen die Phönizier erfunden haben . — Unterlaſſe )
nie die Gelegenheit deine Kenntniß ) zu vermehren , deine
Leidenſchaften ) zu mäßigen “ ) und Gutes zu thun . —
Wer begierig ) iſt , immer mehr zu haben , zeigt da —
durch , daß er unfahig “ ) iſt , ſich ſelbſt zu beherrſchen .
Niemand ſey Steuermann , der nicht kundig ) iſt des
Schiffens . Eifrig ) im Lernen ſeyn , iſt nicht das
größte Lob . — Die Natur bildete 9) den Schnabel der
Vögel zum ſingen eben ſo geſchickt w) als zum freſſen .
Das Meerwaſſer » ) iſt untauglich zum trinken , aber
beſſer zum ſthiffen als das Flußwaſſer 1 ) . — Sokra⸗
tes lehrte ſeine Schüler nicht nur in der Schule , ſon⸗
dern auch während ) des Spazierengehens , während des
Speiſens , und zu jeder Stunde des Tages . Wir ha⸗
beu keinen Theil unſers Körpers ohne Urſache empfan⸗

20) propellére . 21 ) timére . 23 ) veréri .
1) Omittére . praetermittére . 2) scientia . 3) libido ,

inis . 4) temperare . 5) avidus , a, um. 6) impotens , ntis .
) peritus s. gnarus . 8) studiosus . 9) formäre . 10) ap -

Aus . idoneus . 11 ) aqua marina . 2 ) aqua flupiatilis .
13) inter .



gen : die Füße zum gehen , die Hände zum arbeiten , die

Augen zum ſehen , und ⸗) ſo weiter ; eben ſo haben
wir aber auch die Geiſtesgaben nicht umſonſt » ) erhal⸗
ten , ſondern , zum Beiſpiel 6 ) , die Vernunft zum gut
handeln ), und den Ne zum einſehen · ' ) und un;

terſuchen ) . — Nicht durch loben und ſchmeicheln )
verbeſſern wir die Sitten der Menſchen , ſondern durch
tadeln ) und anweiſen . ) — Tacitus lobt die

Weisheit ſeines Schwiegervaters Agrippa , welche er

nicht nur im befehlen und belohnen ⸗) , ſondern auch im
verbieten 2 ) und beſtrafen 2 ) gezeigt * ) habe .

Anmerkung : Auch dieſe Formen des Gerundiums gehen
gern in die Partizipial⸗Conſtruktion über ; namentlich
wenn das Zeitwort ein Verbum transitivum iſt , und
ſeine direkte Beziehung (d. h. der Accuſativus ) als Sub⸗
ſtantivum oder Pronomen substantivum ausdrücklich
dabei ſteht . Dagegen iſt dieſes völlig ungewöhnlich ,
wenn das Objekt des Satzes ein bloßes Adjektivum oder
Pronomen adjectivum iſt .

Die Begierde eine Beleidigung zu rächen ) , iſt mei⸗

ſtentheils größer , als das Vergnügen ſie befriedigt ?) zu
haben . Die wahre Liebe zum Vaterland zeigt ſich
weniger in dem Eifer “) Kriege ) zu führen und Feinde
zu tödten , als vielmehr in der Sorge die Geſetze zu er⸗

halten ) , und Gerechtigkeit auszuüben . Euklides ,
war ſo begierig ) den Sokrates zu hören , daß er

taglich mit Gefahr ſeines Lebens von Megara nach Athen
ging .— Alexander , welcher der Große genannt wird ,
war zwar ſehr kundig ?) Feinde zu überwinden , aber

unerfahren 9) einen Staat weiſe zu beherrſchen 0 —
Die Hunde ſind nicht nur geſchickt » ) Häuſer zu be⸗

wachen , und Heerden zu vertheidigen , ſondern auch Wild

zu jagen und Verlorenes wieder aufzufinden ) . — Wer

14 ) et quae sunt alia . 165) frustra accipére . 16) verbi
causa . 17 ) bene agére . 18 ) intelligére . perspickre .
19) perscrutari . 20) assentari . 21 ) castigare . 22 ) prae -
eipkre . 23 ) remunerando . 24) vetare . 25 ) punire . 26) mon-
strare .

1) Iniuriam ulcisci . 2) satis fachre alicui . explére
aliquid . 3) cernitur . 4) studium . 5) bellare . 6) ser -

Vare . 7) studiosus . cupidus . 8) gnarus . 09) imperitus .
10) regere , gubernare . 11) idonéus . utilis . 12) indagare⸗
reperire . 4
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unfähig ; iſt , kleine Uebel zu ertragen , iſt untauglich ⸗)
größere Dinge zu unternehmen . — Ein guter Menſch
muß bereitwillig :) ſeyn zu verzeihen 2 und Gerechtig⸗keit auch gegen Feinde auszuüben . ugend und Ver⸗
dienſte ſind die gerechteſten Wege um Ehrenſtellen ) zuerlangen und Ruhm 1) zu erwerben . Die Hände ſinduns von der Natur verliehen ) worden , nicht nur um
unſere Nahrung ) zu erwerben und Waffen zu tragen ,
ſondern auch um edle ⸗) Thaten zu thun und das all⸗
gemeine Wohl 2 ) zu vermehren . — Die Menſchen näh⸗
ren “ ) ſich auf mancherlei « ) Weiſe : theils vom Fiſchefangen 2 ) , theils vom Jagen 26) des Wildes , theils
vom Bauen ⸗) des Ackers , theils von der Ausübung 25)der verſchiedenen Künſte . Viele Wenſchen ſind viel ſorg⸗
faltiger ) im Erlernen ) von Tändeleien als im Er⸗
werben ) wahrer Weisheit und tiefer 32) Gelehr⸗
ſumkeit.

K. Von dem Gebrauch der Supinen .
Obgleich die ältern Grammatiker die Aus⸗

drücke Gerundia und Supina ohne Unterſchied ei⸗
nen für den andern brauchen , ſo ſind ſie doch we⸗
ſentlich nicht nur in ihrer Form , ſondern auch in
ihrer Rektion verſchieden . Die Supinen ſind in
der That Subſtantiven , wie denn auch von eini⸗
gen alle Caſus nach der vierten Deklination vor⸗
kommen . Daher ſtehen ſie denn auch in den mei⸗
ſten Fällen müſſig ( supine ) , das heißt ohne Rek⸗
tion , beſonders das Supinum in u , das völlig
wie der Ablativus des Substantivum verbale er⸗
ſcheint . Der Accuſativus bei dem Supinum in

— — 3 — 33

13) impotens . 14) impar . 15) paratus . promtus . 16) ve -niam dare. 17 ) honores adipisci . 18) gloriam consequi .19) Honcedere . 20 ) victum et amictum parare . 21) egre -dia tacinora patrare . 22 ) communis salus . 23 ) vesoor ,vesci . 24 ) varius modus . 25 ) pisces capére , 26 ) feravenari , 27 ) agros colkre . 28 ) artes exercére . 29 ) dili -Sens . 30 ) nugas disckre . 31 ) parare . 32 ) Profundus .solidus. 8



um iſt bei den Dichtern gewöhnlicher als bei den

Proſaikern , und läßt ſich beſſer als eine elliptiſche
Conſtruktion betrachten , wobei die Präpoſition ad

oder etwas Aehnliches hinzugedacht werden kann ,

wenn es auch dem Anfänger ſcheint als ob er von

dem Supino regiert werde .

à) Das Suͤpinum in um wird gewöhnlich ge⸗

braucht , wenn die Abſicht einer Reiſe oder ſonſt
einer Bewegung ausgedrückt werden ſoll , kann

aber auch mit dem Gerundium oder einer Partici⸗

pialkonſtruktion vertauſcht werden ; das Letztere iſt
ſogar gewöhnlicher , wenn noch ein Subſtantivum

im Accuſativ bei dem Supinum zu ſtehen kommt .

Die Römer ſchickten Geſande nach Athen , um zu

bitten ) , daß ihnen die Athenienſer die Geſetze des

Solon mittheilen ) mogten . — Die Frauen gehen in

das Schauſpiel ) , nicht blos um zu ſchauen ! ) , ſondern
auch damit ſie ſelbſt geſchaut werden. — Die Carthagi⸗
nenſer , ſobald ſie die Ankunft der Conſuln ) erfahren
hatten , ſchickten Geſande nach Rom , um zu fragen ) ,
was der Senat befähle .— Cäſar reiſte ſogleich in die

Provinz ab , um zu ſehen , was eigentlich / ) vorginge ,
und um zu verſuchen ?) , ob er die Bewegungen ) der

Gallier durch ſeine Gegenwart unterdrücken ! ) könnte .—
Nach der Abendmahlzeit ?) ging ) Cato weg , um ,

wie es ſchien , zu leſen , in der That aber um ſich zu
tödten . — Octavianus gab ) ſeine Schweſter dem

Antonius ,um ſie zu heirathen » ) , damit er ihn

auch durch die Bande ) der Verwandſchaft mit ſich

verbinden mögte . — Endlich als Seipio in Afrika
ſelbſt Carthago angriff n ) verließ Hannibal Italien ,
um ſein Vaterland zu vertheidigen .

1) Rogare . 2) communicare aliquam rem eum aliquo .
3) theatrum . s. spectaculum . 4) spectare . 5) cognoscére .
6) rogare . . quaerére . 7) vere . 8) tentare . o0) motus , us ,
10 ) 5. reprimkre . 11 ) coena . 12 ) discedere .

13) collocare . 14 ) nubére . 15 ) vinculis Propinquitatis
eibi adjungére . 16 ) petére aliquam rem .
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b) Das Supinum inu erſcheint als ein Abla⸗
tivus , den man ſich elliptiſch durch die ausgelaſ⸗
ſenen Präpoſitionen in , a, ab oder dergleichen er⸗
klären kann , und ſteht namentlich nach Adjektiven
und Adverbien , die eine Leichtigkeit , Würde , Sel⸗
tenheit , Beſchaffenheit anzeigen , z. B . mirabllis ,
facilis , dignus , mirus , optimus , foedus , no -
vus , lepidus , parvus , magnus , horribilis u. ſ . w.
ſo wie auch nach den Subſtantiven : kas , nelas ,
opus auf die Frage : in welcher Hinſicht .

Nichts was abſcheulich ) iſt zu ſagen , zu hören ,
oder zu ſehen , berühre ) die Schwelle , innerhalb wel⸗
cher ein Knabe iſt . — Vieles iſt leichter zu ſagen , als
zu thun. — Wer die Wahrheit s) liebt , der wird nicht
abgeſchreckt ) , das zu unterſuchen , was ſchwer einzu⸗
ſeben / oder wunderbar zu hören iſt , ſondern hält das
Schwerſte für das Würdigſte es zu ekkläven ) —BDie
Geſchichte erzählt nur das , was würdig zu wiſſen und
zu erzählen iſt , ſowohl was fröhlichen Ausgangs als
was traurig zu ſagen iſt . — Was unrecht ) ) zu ſagen
iſt , iſt auch unerlaubt zu thun . ſchimpflich o)
etwas zu bitten , was unerlaubt iſt zu wünſchen . —
Es iſt nicht nöthig ) zu ſagen , was niemand etwas
angeht 0) .

Anmerkung : Daß bas Supinum inu wirklich als ein
Ablativus zu betrachten iſt , ſieht man ganz deutlich
aus folgenden Redensarten : obsonatu redeo ; lucos
visu ad memoria deformes ; quis te auditu , quiste ullo honore dignum putabit ; non ratione Pru -
dentius , quam eventu felicius id consilium fuit .

L . Von dem Gebrauch der Partieipien .
Die Participien erſcheinen in der lateiniſchen

Sprache völlig in der Form von Adjektiven , von

1) Foedus , a, um. 2) tangére . 3) veritatis studiosum
esse . 4 ) deterrére . 5 ) explicare, . 6 ) laetus exitus .
7nefas . 3 ) turpis , e. 9 ) non opus . 10 ) refert
alicuius .



denen ſie ſich der Sache nach dadurch unterſchei⸗
den , daß ſie den Begriff der Zeit einſchließen , in

der das , was ſie ausdrücken , von dem Subjekt
gilt , ſo wie auch dadurch , daß ſie zum Theil tran⸗

ſitiv ſind , oder den Caſus ihres Verbums regieren .
Einige laſſen ſie ſich auch eompariren . Da die deutſche
Sprache nur zwei Participien , die lateiniſche hinge⸗
gen vier hat , und eben in ihrem Gebrauch die Eigen⸗
thümlichkeit der lateiniſchen Sprache beſteht , ſo

laſſen ſich freilich dafür weniger allgemeine und voll⸗

kommen verſtändliche Regeln aufſtellen , als für den

Geb auch der übrigen Theile des lateiniſchen Zeit⸗
worts . Indeſſen folgen hier wenigſtens einige der

faßlichſten und allgemeinſten ; aufmerkſames Leſen

guter lateiniſcher Schriftſteller und verſtändige Nach⸗
ahmung derſelben werden dann um ſo leichter vollen⸗

den , was hier nur angedeutet werden konnte .

1 ) Das Participium Praesentis auf ns

drückt Gegenwart und Zuſtände , oder , mit andern

Worten , drückt die Verhältniſſe aus , welche ſonſt
durch das Präſens , Imperfektum und das Futu⸗
rum des Indikativs ausgedrückt werden .

Einen Schlafenden zu überwältigen ) iſt weder

ſchwer noch rühmlich ) . — Als Cäſar durch Gallien

reiſte , hörte er von einem neuen Aufſtand 3) der Gal⸗
lier , welchen die Vornehmen ) , unwillig ) über die

des römiſchen Volkes , zu erregen “)
ſuchten. — Die meiſten Vögel fliegen bei Nacht , wenn
ſie im Herbſt wärmere Länder ſuchen ) . — Alexan⸗ —
der fragte den auf der Erde liegenden und ſich ſonnen⸗
nenden ? ) Diogenes ; ob er etwas von ihm bitten
wollte . Dieſer aber kaum den Kopf ein wenig J in

1) Opprimẽre . superare . 2) decorus , a, um . 3) sedi -
tio , onis . 4) nobilis , is . 5) aegre ferre . 6) movére .
7) petére leca calidiora . 8) apricari . ꝙ) paulum levare ,
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die Höhe hebend , ſagte : nichts , als daß du mir ein
wenig aus der Sonne ꝛc) treteſt . — Den Plato über⸗
raſchte ) der Tod , indem er ſchrieb ; den Anakreon
und Sophokles , indem ſie entweder tranken oder
Weinbeeren aßen ; einige Feldherrn ſogar , indem ſie ihr
Heer muſterten ) . — Das Orakel antwortete : Eröſus
den Halys überſchreitend ) , wird ein großes Reich
zerſtören .

2) Das Participium perfecti passivi drückt
die Vergangenheit irgend einer Handlung oder eines

Zuſtandes aus , und ſteht alſo für die Praeterita ,
Plusquamperfecta und Futura exacti temporis .
Es verſteht ſich von ſelbſt , daß , wenn man ein
Perfectum activi durch dieſes Participium aus⸗
drücken will , man die ganze Conſtruktion des Saz⸗
zes umändern muß.

Darius , von dem König Alexander beſiegt )
floh beinahe allein in die innere ) Theile ſeines Reichs ,
und verließ das Heer , welches mit ſo großem Auf⸗
wand ) zuſammengebracht⸗ ) und ausgerüſtet “) worden
war , ohne Anführer , ohne Ordnung und an ſeiner
Rettung ) verzweifelnd . — Als Cäſar durch zwanzig
Stiche )) durchbohrt an der Bildſäule des Pompejus
niederſank ! ) , bedeckte ) er dennoch ſterbend die Füße
mit ſeinem Gewand , damit er nicht nnanſtäindig ⸗
ſtürbe . Antonius aber trug den blutigen ) Leichnam
ſogleich auf das Forum und hielt ) dem Ermordeten ,
nicht ohne Gefahr ſeines Lebens , eine Lobrede .— Han⸗
nibal verfolgte “) die Römer , nachdem er ſie bei Can⸗
nä geſchlagen ) hatte , nicht mit dem Feuer ) , wo⸗
mit er es ſonſt zu thun ꝛ) pflegte . — Als Quintus

10) e sole decedére . 11) opprimére aliquem s. obrepére ,
alicui . 12) lustrare , 13) penetrare . s. trajicere .

1) Devinckre . 2) interiora ( um) regni . 3) sumtus , us.
4) comparare . 5) etornare instruére 6) de salute des -
derare 7) ictibus perfodere aliquem . 8) conecidére .
Ypedes obtegére pallio . 10) turpiter . indecorèe . 11) cruen-
zus , a, um 12) oratione laudare . 13) persequi . 14 ) vin -
„ere . 15) ardor , oris . 16) solére .

Strack ' s Anlenung 5



Fabius nach Rohm reiſte , unterſagte ) er dem
Marcellus , wenn er auch von den Feinden angegrif —

fen n ) würde , eine Schlacht 1 ) zu liefern . — Cicero
bat bisweilen ſeine Freunde , daß ſie ſeine Briefe ,

ſobald ſie dieſelben erhalten haben wurden , ver⸗

brennen ) möchten . — Pauſanias fügte ) al⸗

len ſeinen Briefen , welche er durch Boten an den

Pharnabazes ſendete , den Schluß hinzu : übrigens
ſorge ⸗) dafür , daß der Bote , das was ihm anver⸗

traut 2 ) worden iſt , und was er gemerkt ⸗) hat , an⸗

deren nicht wieder zutragen ! ) könne .— Verxes föhrte

ſein über den Hellespont geſetztes ») Heer durch Theſſa⸗
lien nach Griechenland ; allein bei Salamis von dem
Themiſtokles geſchlagen 2 ) , kehrte er durch eine

ſchnelle Flucht nach Perſien zurnck , und bergab 250

das zurückgelaſſene » ) Heer dem Mardonius .

Anmerkung . Der Akkuſativus , welcher nicht ſelten
beſonders bei den lateiniſchen Dichtern — in direkter Be⸗
ziehung bei dem Participio perfecti passivi gefunden
wird , rührt entweder von der Präpoſition her , mit der
das Verbum zuſammengeſetzt iſt , oder die man ſich
elliptiſch woggelaſſen denken muß ; oder man hat ſich das
Participinm in reciprocker Bedeutung als tempus me⸗
dium zu denken , ſo daß die ganze Conſtruktion griechiſch
erſcheint . Es folgen hier Beiſpiele für alle drei ange⸗
gebene Fälle , jedoch vergeſſe man nicht , daß beſonders der
Gebrauch des Passivum als Medium transitivum mehr
der gräciſirenden Dichterſprache als der Proſa eigen⸗
thümlich iſt .

FCaä ſar , über den Rhein mit dem Heere überge⸗
ſetzt 9 , griff ſogleich die Feinde , die auf ſeine Ankunft
vorbereitet waren , an . Cicero aus ſeiner Verban⸗

nung ⸗) nach Rom zurückberufen , wurde von ganz Ita⸗
lien ehrenvoll ?) aufgenommen . — Durch die Treuloſig⸗
keit ) der Feinde bewogen ) hielt es Cäſar für vor⸗

47) interdic ' re 18) ad pugnam provocatus s. lacessitus .
10) cum hoste confligéẽre . 20 ) comburère . 21 ) elausulam
litteris addsre . 22 ) curare , ut . 23) committére . 24 ) in -
telligére . 25 ) deferre ad aliquem . 26) traasmittére s. tra -
jicére . 27 ) puisus , a, um. 38) tradére . 20 ) relinquére .

) , Trajicére . 2) exilium , ii . 3) honorifice excipere .
) perfidia , ae . 5) commotus , a, um.
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theilhaft ) , ſein über den Rhein gefül rtes ) Heer
ſogleich zu den Übiern zu ſchicken . —,Elodius zur

hüre ? ) hinausgeworfen , erhob 9) einen großen Ler⸗
men , als vo) haͤtte er ein Unrecht ) erlitten . Die

Prieſter pflegten die Opfer ⸗) ſo zu verrichten , das

Haupt umwunden ) mit einer Binde , den Korper aber

umhüllt ) mit einem weiten Mantel , die Schlafe aber
mit friſchem Laube umkränzt ) . — In dem Dalmati⸗
ſchen Kriege bekam Auguſtes zweimal Wunden : er
kehrte namlich verwundet ) an dem rechten Knie , und ver⸗
letzt an beiden Armen aus demſelben zurück . — Nach⸗
dem er ſich die Hinde und das Geſicht gewaſchen 7 )
hatte , ſetzte“) er ſich zu den Gaſtfreunden und erzahlte ,
daß nur ein kleines Bret ) , das bei Syrakuſä ge⸗
landet 2 ) ſey , ihm das Leben erhalten habe⸗

5) Das Participium futuri activi dtückt ein
im Begriff ſeyn aus , mit dem Nebenbegriff des

Wollens und der nächſten Zukunft . Mit dem Zeit⸗
wort sum bildet es eine vollzändige Conjugation ,
durch welche alle Zeitverhältniſſe , in denen ein ſol⸗
ches Wollen gedacht werden kann , angegeben werden

können . Beide Participia kuturi kommen ſelten
als Ablativi absoluti vor .

Der römiſche Conſul , wenn er im Begriff war in
die Provinz abzureiſen ) , befragte ) erſt die Auſpicien
über den Ausgang ) des übernommenen Geſchäftes . —

Eben wollte ich dieſen Brief zuſiegeln ) , als dein Brief
mir eingehändigt ) wurde . — Cäſar griff “) die Hel⸗
vetier , als ſie eben über den Fluß gehen wollten , mit drei

Legionen an , und überwand ſie. — Cieero unter⸗
drückte ) die Catilinariſche Verſchwörung , die ſchon ei⸗

6). commodus , a , um. 7) transmissus , a , um . 8) foras
ejicére . 9) tumultum excitare . 10) quasi . 11 ) iniuriam
perpeti . 12 ) sacra administrare . 13) circumdare vitta .
14 ) velare pallio . 15) redimire fronde . 16 ) laetére vul⸗
nerare . icére . 17 ) lavare 18) considére , 19 ) asser ,
eris , tahula . 20 ) appellére .

1) Froficisci . 2) auspicia capére . 3) eventus rei sus -
ceptae . 4) obsignare litteras , 5) reddere , 6) impetum
lacẽre in aliquem . 7) flumen transire , 8) opprimére .



ner Flamme gleich ) ausbrechen , ) und die Stadt zer⸗

ſtoren ) wollte . — Coriolanus , aus Rom vertrie⸗

ben , ging ) zu den Volkskern über , um gegen ? “ )

ſein Vaterland die Waffen zu führen . — Die Römer
verſprachen den Griechen die Freiheit , ob »/ ) ſie gleich
diefelben unterdrücken wollten . — Die Bienen , wenn ſie

bald ſchwarmen * s wollen , pflegen in dem Bienenſtock *e)

ſich zuſammen zu ſetzen „) . Viele Seefiſche ' ) pflegen
aus dem Meere in die Flüſſe zu gehen h ) , wenn ſie

laichen 2e) wollen . Die Störche , Kraniche , Schwalben
und andre Vögel verſammeln 2 ) ſich , wenn ſie fortzie⸗
hen ⸗) wollen . Da Alexander eben im Begriff war

zu ſterben , ſo übergabe ) er ſeinen Ring dem Perdikkas ;
allein der Tod überraſchte ) ihn , da er ſprechen
wollte . — Ninmim 2) dieſe kleine Gabe »e) von mir , der

mehr geben würde , wenn mich das Glück ſo reich )
als deine Freundſchaft glücklich 2s) gemacht hätte .

J Das Participium futuri passivi in in , dus

drückt eine allgemeine Nothwendigkeit aus , daß et⸗

was geſchehen ſolle , müſſe oder werde . Mit dem

Hülfszeitwort sum in Verbindung wird es zu ei⸗

ner vollſtändigen Conjugatio periphrastica , wo⸗

* alle Zeitverhältniſſe ausgedrückt werden

onnen .

Die römiſche Aedilen beſorgten ) die zu gebende⸗
Spiele , die zu erbauendens ) Häuſer , die zu bahnen⸗
den ) Wege und zu führenden ) Waſſerleitungen . —

Ich ſende dir mit dieſem Briefe einige Bücher , die aber
von dir nicht beſehens ) , ſondern geleſen werden ſollen .—

) instar . 10 ) erump ' re . 11) incendio delére . 12) trans -
ire ad aliquem 13) signa inferre patriae 14) quamvis .
15) examinare . 16) alveare . 17) considére . 18) piscis
marinus . 19) migrare 20) ova emittéère 21) undique
convolare . 22 ) abire migrare . 23 ) tradẽre . 20 ) oppri -
mére . 25 ) accipëre . 26) munus , eris . 20 ) opulentus , a,
um. 28) fortunatus , a, um.

10 Curare aliquam rem . 2) ludos edére . 3) domus
aedificare . Y) vias strusre , 5) aquas ducère, . 6) inspi -
eẽre aliquam rem .

U
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Cato , Cicero , Quintus Hortenſius ſcheinen
ihre zu haltenden ) ) Reden zum Theil eher gehalten
als geſchrieben zu haben . — Die Opferthieres ) , welche

eſchlachtet werden ſollten , wurden bekranzt zu den
lltaͤren geführt . — Der Conſul übergab die Schul⸗

digen ) den Liktoren , damit ſie gegeißelt ro) und dann
hingerichtet “) würden . — Nicht alles muß geſagt
werden , was du gedacht ꝛ6) haſt ; denn es iſt thö⸗
rigt » ) , alles auszuplaudern ) . — In einem wohl⸗
einzurichtenden ) Staat , müſſen nicht nur Geſetze )
gegeben werden , ſondern es iſt auch darauf ) zu ſe⸗
hen , daß die Kinder gut erzogen und unterrichtet 8 )
werden . — Im Frühling muß vieles von einem fleißi⸗
gen Landwirth „ ) gethan werden : die Aecker müſſen ge⸗
düngt ͤe), gepflügt und geeggt⸗ ) , die Saanien⸗ =) geſäet ,
die Bäume beſchnitten ) und die Schaafe geſchoren )
werden .

Anmerkung , Die Subſtantiven , welche im Deutſchen
auf — ung —ausgehen , drückt man im Lateiniſchen ,
wenn kein entſprechendes Subſtantiv vorhanden iſt , ent⸗
weder in dem Fall , daß kein Genitiv des Objekts
dabei ſteht , durch ein Grundium oder Supinum aus ;
oder wenn dieſer Genitiv des Objekts noch ausdrücklich
dabei ſteht , durch die Participia Passiva , und zwar
durch das Practeritum , wenn von einer vergangenen ,
durch das Futuram wenn von einer zukünftigen Sache ,
oder von dem die Rede iſt , was geſchehen ſoll oder kann .

Nach der Befeſtigung ) des Lagers ſchickte Cä ſar
die Reuterei auf Fütterung ⸗) aus , das Fußvolk aber
ließ ) er theils folgen ) , damit der Feind keinen An⸗
griff ) auf die Belaſteten ) machen mögte , theils ließ
er es zur Bedeckung ) des Lagers zurück . — Durch

Norationem habére . 8) victimas caedére . ꝙ) criminis
devictus . 10 ) virgis caedére . 11) suçplicio affichre .
12 ) secum cogitare . 13 ) temerarius , a , um. s. stuftus ,
a, um. 14) sermonibus divulgere . 15) rempublicam be -
ne constituére . 16 ) leges ferre 6. dare . 17) spectare ali -
quam rem . 18) institukre . 19) agricola . 20 ) stercorare .
21 ) Occare . 22 ) semina spargére . 28 ) amputare .
24 ) tondére - .

1) Castra munire . 2) frumentari . 3) iubére 40 sub -
cequi . 5) impetum fackre . G) impeditus , a, um. 5) prae -
sidium , ii 8. castra tuéri .



Ermahnung e) wird meiſtens zu wenig ausg
ſondern durch Vorangehen e ) mit Beiſpiel erhalten *

die Ermahnungen i⸗) eine beinahe unwiderſtehliche Kraft . —

Seit der Erſchaffung ) der Welt , ſollen beinahe ſechs

tauſend Jahre verfloſſen « ) ſeyn . — Die Remer pfleg⸗
ten ihre Jahre von der Erbauung : ) der Stadt zu zäh⸗
len . — Scipio , jener größte Feldherr der Römer ,

ſuchte ) ſeinen Ruhm nicht in der Niedermetzelung )
vieler Feinde , ſondern in der Erhaltung ) vieler Bür⸗

ger . — Die Fruchtbarkeit ⸗) des Bodens wird durch

Bearbeitung 2e , Düngung ) und Wäſſerung » ver⸗

mehrt , durch Vernachlaſſigung » ) aber dieſer Dinge
vermindert . — Nach Beendigung “ des zweiten puni⸗
ſchen Krieges war das römiſche Reich zwar ſehr ver ;

größert ⸗) worden ; aber durch dieſe Erweiterung 30)
der Gränzen , und die Vermehrung ) der Reichthümer
verminderte 28) ſich die Vaterlandsliebe und die alte

Tugend 2 ) der Römer . — Durch Leſung guter Schrift —

ſtellerse ) und Nachahmung ihrer Werke erwirbt “ ) man

ich Gelehrſamkeit und Schönheit ) des ſchriftlichen
Ausdrucks . — Herkules machte ſich durch die Vertil⸗

gung 3 ) der Ungeheuer , welche die Länder verwüſte ;
ten “ ) und durch Verſchmahung ) der Lockungen des

Laſters des Himmels 6 ) würdig . — Die Mäßigkeit )

träͤgt ſehr viel bei zur Erhaltung ' s) der Geſundheit
und zur Vermehrung der Kräfte . — Die Geſetze wer⸗

den zur Erhaltung s ) des Staates gegeben , und die

Soldaten zur Vertheidigung des Vaterlandes bewaff⸗
net ) , keineswegs aber zur Zerſtörung ) der Wohl⸗

8) monére . ) parum effichre . 10 ) exemplum praeire .
11) vim accipère et efficacitatem irrefragabilem , 12) ad -
monitio , onis . 13) mundum condére . 14) praeterlabi .
15) urbem condére . 16) gloriam quaerére . 1/ ) infer -
ficére hostes . 18) servarc . 10 ) fertilitas , atis . 20 ) co-
lEre . 21 ) stercorare . 22 ) irrigare . 23 ) negligére 24) bel⸗
lum finire 25) augére s. amplificare . 26 ) fines proferre
8. propagare . 27 ) opes augére . 28 ) imminusre . 20) an
tiqua virtus 30) auctor classicus . 31 ) comparare . 32 ) seri -
bendi elegantia . 33 ) delére monstra . 34 ) devastare .
35 ) spernère illecebras voluptatum . 36) dignus Olympo -
37 ) temperantia s. moderatio . 36 ) valetudinem conser -
Vare . 309) civitatis salutem tuésri . 40 ) armare , 4˙0 evertére
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fahrt deſſelben . — Die Kleider “) dienen zur Bedeckung
des Körpers und zur Beſchirmung ) deſſelben gegen
Kalte , Hitze und Witterung „ ) .

42 ) inservire alicui rei . 43 ) defendére aliquid ab aliqua
re . 40 tempestatis iniuria .

Zweiter Abſchnitt .

Von der Aufeinanderfolge der Temporum .

D alle mechaniſche Regeln zur Beſtimmung
der Aufeinanderfolge der Temporum durchaus un⸗

zureichend ſind , ſo bleibt kein anderes Mittel übrig ,
um hierin zu der nöthigen Sicherheit zu gelangen ,
als ſich von dem wahten Sinn und der Bedeutung
der Temporum nach der vorſtehenden Anleitung
zu unterrichten , und nur in jedem gegebenen Falle
das Zeitverhältniß oder das Tempus zu finden ,
was nun zufolge des vorhergehenden Satzes , in den

darauf folgenden Statt finden muß. Denn auf das

Praesens , Perfectum und Futurum folgt , je nach⸗
dem nun von der Sache geredet wird , das Prae -

sens nur dann , wenn von einer gegenwärtigen
Sache geredet wird , das Perfectum , wenn von

einer vergangenen Sache , und das Futurum sim⸗

plex oder periphrasticum , wenn von etwas Zu⸗
künftia en die Rede iſt . — Das Imperkectum und

Plusquamperfectum mit den dazu gehörigen tem
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